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AHHOTALMSA: cmamusi nocedujena uccieoosanuto 9110 pycckux enazonog ¢ 00num cmeneHHviM cygguxcom =H.
Asmopamu evi0sucaemcs 2unomesa 0 mom, Ymo ocHoeHasn Gynkyus cyppurca =M s3axnouaemca é obpasosanuu
OMBIMEHHDIX 21a20N08, GKII0Uas Kayzamughuvle. Kpome moeo, cygppurc =H oghopmnsiem 3aumemeosanvie 0CHOGbL.
Ananus 433 enaconos na =H ¢ xopregvim soxanusmom —HM 0okasviéaem blOBUHYNIYIO 8 HAUALE pabOmbl 2Unomesy
06 OMBLMEHHOM RPOUCXONHCOCHUYU 211a20N106 ¢ cypurcom =H, exkmiouas Kayzamusnvle, u 3auMcmeosanus. Mz mmo-
JICECMBA 2NA20I08 C KOPHEBbIM GOKANUIMOM —H 0c00020 sHuManus mpedyiom @blaeieHHble Kay3amueHble 2Na20bl:
06e306udicUNtb, 0OeCCUnUmMb, 3ACUHUMD, CUHUMb, NPOACUPUMD, KPUBUMD, YMUTUMD, 0JCUBUNb. AHAIU3 NOKA3AT,
umo 2nazon 06e308UANCUMDb ¢ HAUOONbULET BEPOSIMHOCBIO ABNAECA OM38YKONOOPANCAMENLHBIM U OMbIMEHHBIM,
cocmosiwgum uz koprsi JIBHU- u knaccugurxamopa 3gyxonoopasicanuti =I =a(mv). [iacon obeccunumeo s61semcs
ompimenHviM, 6 Komopom U aensemes ougpmoneuueckum (uz *EH). Tnazonsl cunums u 3acunums, o6pazosantuie
oM NPUNA2AMenbHO20 CUH(ULL), AGTAIOMCSL NO30HUMU OMBLMEHHBIMU 2IA20NAMU C KOPHEM CU- U NPAUHO0eBPONEUCKUM
cyghurcom =H. [iazonvt nposcupums 1 024CU8UMb UMEON 00UH 1 Mom dice KopeHv —*2Eul u aensiomes no3onumu
OMBIMEHHBIMU 2IA2ONAMU € NPAUHOOEGPONEIICKUM NPUSHAKOBLIM UMEHHBIM Cyhurcom =p. [1azon kpueumw s167s-
emcsl Kay3amueHbiM OMbIMEHHbIM 0N NPULA2amenvHo2o Kpueoil. Kayzamusuvii enacon ymunums, o0pazo8anHuiil
om npunazamenbHo20 Mu=iu(vitl), s615emMcs RO3OHUM OMBIMEHHBIM 21lA20J0OM C NPAUHOOEEPONECUCKUM CYpghurcom
=JI. Ananus 6viA61EHHBIX 8 KAY3AMUGHBIX 214207108 C KOPHEBLIM BOKANUIMOM -H- nokasan, 4mo OauHvle 2nazonvl He
npomueopeyam 2unomese 06 OMvIMEHHOM NPOUCXONHCOCHUU 21a20N08 ¢ cypghurcom =H.

KnioueBble c10Ba: pyccxuil A3vIK, 21a201bl CO CIMENeHHbIM CYQDUKCOM =u, OMbIMEHHbIU 21A20I, KaY3amueHblll
21142071, 36YKONOOPAdNCanue, KOPHEeGOU 60KANUIM, IIMUMOLO2US.

Abstract: the article is devoted to the study of 9110 Russian verbs with one power suffix =I. The authors suggest
the hypothesis that the main function of the suffix =I is to form denominative verbs, including causative ones. In
addition to them, the suffix =I forms loan-translation base. The analysis of 433 verbs with =I with root vocalism
-1 proves the hypothesis suggest at the beginning of the study about the denominative origin of verbs with the suffix
=1, including causative ones, and loan-translation. Of the many verbs with root vocalism, the identified causative
verbs require special attention are immobilize, weaken, blue, grease, bend, touch, revive. The analysis showed
that the verb to immobilize is an echo-mimicking and denominative one, consisting of the root DVI- and the
classifier of onomatopoeia =G =a (t’). The verb to weaken is denominative, in which I is diphthongic (from *EY).
The verbs to blue are formed from the adjective blue, they are late nominated verbs with the root Si- and Proto-
Indo-European suffix =N. The verbs to grease and to revive have the same root -gei, and are late denominative
verbs with the Proto-Indo-European characteristic nominative suffix =p. The verb to bend is a causative abbreviation
of the adjective curved. The causative verb to touch, formed from the adjective lovely, is a late nominated verb
with the Proto-Indo-European suffix =L. The analysis of the revealed 8 causative verbs with —I showed that these
verbs do not contradict the hypothesis of the denominative origin of verbs with the suffix =I.

Key words: Russian language, verbs with suffix =I, denominative verb, causative verbs, onomatopoeia, root
vocalism, etymology.
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Pabora mocesileHa pycCKUM IJIarojiaM €O CTETeH-
HbIM cy(hdukcom =4.

Hcropus Bonpoca

Mopdonorus pycckux IaroyioB Ha =4 uccienoBa-
Jach W OMHCHhIBaJIach HeoqHOKpaTHO [1—-15]. HoBusna
JTAHHOTO UCCIICIOBAHUS OIpENeNsieTcs BhIIBUTaeMOM
TUTIOTE30H.

I'mnmore3a ucciienoBaHus

OcHoBHas QyHkIus cyhdukca =/ 3aknrodaercs B
00pa30BaHUU OTHIMEHHBIX ITIar0JI0B, BKITIOUAsI Kay3aTHB-
Hble. Kpome Hux cydduke =H odopmisieT 3anMCTBOBaH-
HBIC OCHOBBIL.

JJiss TOCTHIKCHUS HeJH — IIOBEPKU BBIIBUHYTOM
CHITOTE3bI — HEOOXOAMMO PEIIUTh CICAYIOIINE 3a0aUu:
1) BBIIBUTH INIATOJIBI € Cy(durcom =1; 2) BBISIBUTH Cpe-
I TJIArojioB ¢ cy(duxcoM =/ TIaroisl ¢ KOPHEBBIM
BOKaJIM3MOM E Wi M < *ei, MpOTUBOpeYAaIllue TUIOTE3E;
3) BBISIBUTH U HCKJIFOYUTH 3aUMCTBOBAHUSI; 4) BBIICIIUTD
Kay3aTHBHBIC TJIAT0JIbI Ha =/ 1 OLIEHUTH, HE IPOTUBOPE-
qar 1 oHM Tumnotese. [locMoTpeTs BpeMst BOSHHKHOBE-
HUS Kay3aTHBOB Ha =/; 5) MCCIen0BaTh MPOUCXOKICHNE
U STHMOJOTHIO TJIATr0JIOB-HCKITIOUCHHH; 6) OICHUTH
OOBSCHUTEIFHYIO CHTY THIIOTE3bI HCCICIOBAHMS.

O6bexToM uccienoBanus Boictynaot 9110 pyc-
CKUX IJIarOJIOB C OJHUM CTENEHHBIM cydhdukcom =/,
MPEeACTAaBICHHBIX B HEOMyOJIUKOBaHHOM «bojbiiom
pycckom Mophemuom cnoBape» (BPyMCe) A. A. Kpe-
ToBa [16—-18].

PeSyJILTaTbI HCCJIeA0BAHUSA

Oco0Oblii HHTEpEC MPENCTABIISIOT IIarojbl Ha =H ¢
KOPHEBBIM BOKAJIM3MOM /7, TOCKOJIBKY OHH IIPOTHBOpEYAT
TUI0Te3¢ 00 OTBIMCHHOM IMPOUCXOXJICHUH TIIAroJIOB C
cybdukcom =/. B 6a3e uccie0BaHus TAKKX 0Ka3alloCh
433. 3 nux 105 m1aroyos ¢ 3aMMCTBOBaHHBIMU KOPHAMU
1 328 OTBIMEHHBIX [JIAr0JIOB.

3arMCTBOBaHHBIE TTIATOJIBI TPEACTABICHBI 27 KOPHSI-
MU: 8|u|k|eExn|—, 6ij—, 6ili—, eun—, unm—, 0300wkp—,
3U0—, mumOn—, rumepam¥Yp—, nuz nycm—, onlgh—, nu-
2#cOH—, pe3ln—, pukowDm—, pHUg—, cuenAnr—, cupOn—,
ckunuoAp—, mio—, mHUop—, purOn—, punm—, wuxAp—,
wln—, wunvkAp—, wnMn—, wnuOn. OTPIMEHHBIE TJ1aro-
JIbI HACYMTBIBAIOT 63 KOpHS.: O.1k3-, 6ij-, 6ili-, 8ipx-, ex-,
8u-, 8uH-, eum-, elx-, euxp-, eeii-, eHl-, cuo-, dsl=e-,
oueg-, oux-, uk-, M-, um-, uck-, Kuu-, Kun-, kum-, kKiklu-,
Kpelis-, Kpus-, 1i3-, il-, auk-, auc-, aux-, meu-, Mu-,
murblm-, mup-, mux-, Hu Kb dc-, HU Kb mO duc-, HU Yi
mQO oic|-, HH3-, Hu3 X00-, HU3_ b 102-, HU3b B00-, Nij-, NUJ-
, npomH-, pemHs-, pucm-, cEHn-, cu-, cHn-, cun-, cup-,
ctii-, cKipo-, ckum-, ciun-, mupAu-, mux-, xuob-, x1Ho-,
wiu6-, wkn.

W3 MHOXECTBa OTBIMEHHBIX INIarojoB ¢ /1 B KOpHE
8 SBJISIOTCS KAY3aTUBHBIMU: 00€308UNCUNDb, 00eCCUTUMD,

3ACUNUMb, CUHUMb, NPOACUPUMD, KPUBUMb, VMUTUMDb,
021CU6UMb — U IMEIOT COOTHOCHMBIC C HUIMH HHXOATHB-
HBIC TIAPBI: 06e308UNCemb, 0DeCCUNenb, 3ACUHEMb, CU-
Hemb, NPoXCUpemy, KpUuseman, MUiemy, 0HCUMb.

PaccmotpuM miaronsl, Tpedyroliue 0co00ro BHUMa-
HUSI 1 KOMMEHTAPHSI.

I'maron ob6ez0dsusxcums — TEHOMHUHATHBHOE 00pa3o-
BaHUE OT Osue. 0sueamsv — ‘TiepeMeniarh BOJIOYa MU
Tama’, ‘e’arb ABMKEHUs YaCTsIMH Tesa’, ‘“TPUBOAUTD B
JIBIKeHUE U Jp. B ci1oBapHOii cTarhe STHMOIOTUYECKO-
ro cioBapst E. A. AHUKHH OTMEYaeT, 9To JOCTOBEPHON
STUMOJIOTHH IJ1arojia HeT. 113 BO3MOYKHBIX TIPaBIOIIoH00-
HBIX BEPCHI AYTUMOJOTHH OTMEJaeTcsi oOpa3zoBaHUE
miarona ot «*dvigati ‘IOTHUMATH BBEpX CIIaB. HOBO-
obpazosanue (cp. Kiparsky OSP4, 1971: 3): ot He3acBu-
JIETeNLCTBOBAHHOTO *d(b)vigy ‘OANIOpKa B BUJE paz-
BUJIKH, pbluar’ (cp. HeM. Zweig ‘BeTBb’), CBSI3aHHOTO C
pyc. aBa (1. 1964: 4-6; O1. 1970: 5; cM. Takke BuHorp.
1994: 476). HecmoTps Ha TO, 4TO IEHOMUHATUBHOE 00-
pasoBanue *dvig(a)ti COMHUTENBHO, 3TUMOIOTHA Tpyoda-
4yeBa B mocieaHee Bpems nozyep:xkana Opiom (Orel 1:
302; panee DCPSA MI'Y 1/5: 23) u TonopoBbIM, KOTOPBIi
HaXOJWJI B CEMaHTHUKE *dvig- Waer ‘IMBOHHOCTH’, XOTS
€ro MPUMEPHI CTIOPHBI, TaK KaK OTHOCSITCS HE K TJIATOIy
KaK TaKOBOMY, a K CIIOBaM, KOTOpBIE Beites 3a TpyOadeBsIM
CUHTAIOTCSl POICTBCHHBIMH (B YaCTHOCTH, PYC.-IICJIaB.
06o2ybvui U Ap.). boiee nocTOBEpHO CyXKIEHHUE, YTO
OCHOBa *dvig- OTHOCHIIACh HE K JIBMYKEHUIO BOOOIIIE, a K
€ro CIeIHaTH3UPOBAHHON PA3HOBUIHOCTH, IOIHATHION
[19,T. 13, c. 35].

B «CrnoBape pyccKUX HapOJHBIX TOBOPOBY» (DHKCH-
pyeTcsi CIIOBO dgue: « YIOoTpeOnsieTcst Al 0003HAYCHHUS
MTHOBEHHOTO ABWXKeHUs. Jeue ¢ oxno. beean, beean
Kymanek 0a 0suz ¢ yeonox (3arangka: eéeHux)». Ilek.,
Ocramk. Tsep., 1855. o Jeuz-oéuz. «Tak ToBOPST O
JBIDKCHUH HOT'aMH, KOT/Ia CIIBIIICH KK B mar». Bua.,
Bropoe Jlom., 1905-1921 [20, T. 7, c. 284-285]. Cxopee
BCET0, TAHHBIN IJIAr0JI BOCXOAUT K 3BYKOIIOAPAKAHHIO.
OnHaKo y HEr0 OTCYTCTBYET KIacCH()UKATOP 3BYKOIIOI-
paxaHus -K- (Cp. pbl =K=amb, NUU=K=aMb, XUXU=K=aMb
up.). [Ipennonoxum, 4to -e- TAKIKe SBIIETCS MAPKEPOM
3ByKoOIojpaXkanust. [IpoBepum, eCcTh JIn ONTBEPIKICHUS
Takoi BO3MOXHOCTH. «OOpaTHBIN CIIOBaph PYCCKOTO
s3bIKay [21] cOmepKUT 5 TIaroyioB ¢ KJIaCCU(PUKATOPOM
-2-: 08U2AMb, MULAMb, CIMPUSAMb, CUSAMb, HACMUSATND.

Muzamb conepXUT KOpeHb mue- [22, 1. 2, ¢. 619].
DTUMOJIOTHSI CII0BA Mue «migati, migam ‘nenarb 3HaK,
cBepkaTh’» [22, T. 2, c. 618] mO3BOISAET yTBEPKAATH, YTO
JAHHBIN TJIATOJ SBIIETCS 3BYKOIOAPAKATEIBHBIM.

Cmpuzams CcBsI3aH CO cmpuey, cmpuds. CTpUry —
cmpuzy cmpuyb, YKp. Cmpuey, Cmpuicy, cmpuemiu, 1p.-
PYCCK. cmpuey, cmpuuu, CT.-CIaB. CMPUSR, CMpUmmu
reiperv (Cymp.), O0nr. cmpued, cepOOXOpPB. cmpudicem,
cmpuhu, CIIOBEH. Strizem, strici, np.-4eul. stiihu, strici,
Jeul. stiihati, cnBuL. strihat’, ONbCK. strzydz (strzyc),
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Strzyge, B.-IIyK. trihac, H.-yx. stsigas. [1pacnas. *strigti,
*strigo CBSI3aHO YepelOBaHHEM TIIACHBIX C PYC.-IICJIAB.
Cmprees KOvpad; CMprsiicbyb «TOT, KTO CTPIDKET». Poj-
CTBEHHO JIp.-NIPYCCK. Strigli ). «4epTONoIoX», aHIIoC.
strican «Ma3ath, IPOBOJIUTHY, J.-B.-H. strihhan, TOT. striks
«TOJI0CaY, NAT. Stringo, Strinxi, Strictum, -ere «KacaTbCs,
CAUPATBY, SIriga «IoNocay, strigilis «CKpedoK», cp.-HK.-
HEM. strék, cp.-B.-H. streich M. «mionocay (*straika-) [22,
T. 3, c. 778]. Otumonorus M. ®acmepa CBUIETENLCTBYET,
YTO Cmpuey BIIOITHE MOXKET OBITH 3ByKOIIOAPAKATCIHHBIM
rnaroigoM. OT Hero o0pa30BaHBI JiBa Iaroja — Ooiee
JPECBHHI TIIATOJI CrMpuyb, KOTOPHIA OOPMIICH HE Kak
3BYKOIOJIpaXkaHue, U OoJiee MO3THUH — cmpuzcams,
o(opMITCHHBIH, KaK 3ByKOIIOIpaskaHHe.

[maron cueamu sIBISETCS 3BYKOIOIPaXKATEITHHBIM
COITacHO AaHHBIM «CJ0Bapsl PyCCKUX HAPOIHBIX TOBO-
POBY, Tlie YKa3aHo, 4To «cue, mar. MexxaoM. 1. Yrnorpe-
OmnsieTcs 1o 3Hau. IJar. cueams — cueHyms (B 1-M 3Had.).
Cuz ko mue 3asay. Cmon., 1914. Ipsanky na mein, cama
— cue uepes moin (necus). Opi.y» [20, Beim. 37, c. 276].
AHanu3 clI0BapHOM CTaTbU cueams MOATBEPXKIAET 3BY-
KOTIOZpayKaTeNbHYO0 MMPUPO/Y IIaroiia 3 3Ha4eHUEM: «3.
Hecog. lllenkars, ns3rates (3ydamu). Haxynaromest po-
bsama 0o cunegwl, 0ax moko 3yoamu cuzarom. ColvKaM.
ITepm., 1973» [20, Boim. 37, ¢. 277].

Ecnu Ob1 Taron cmueams SBASICS OTHIMEHHBIM
[J1arojioM, TO OH Obl UMeJ cyQUKC -u: *cmuorcums, a He
cybouxc -a. Crur, m. [lanka, xoin, ryouna. Ou co cmu-
20m 00un Ha sonka xooun. bonpmenapsiM. Boct.-Kazax.,
1959. Bviku npumymces 6ocmu, ObIK MY*CUKU UX HACUTY
cmuzamu pazoovrom. CTHT — 3TO Nanka Taxkas. Epuak
cmuzom yyov Oun, uyowv Hazvieaiu ocmaxamu. Kpus.,
[Tapa6. Tom., 1967. CTurarbesi, HecoB. berars Hamepe-
TOHKH. 4-mo yoc cmapa, umob ¢ umsa cmucamsca. [1etp.
Csepmur., 1998 [20, Boim. 41, c. 156—-157]. Cmu — sBns-
eTCs 3BYKOTIONPAKaHUCM: CIMuU-03umv, Cmu-0aucHymo,
cmu-bunscmumn, cmu-6ynvisHyms, cmu-6a, cmu [20,
BoIT. 41, ¢c. 156-157].

Cy1iecTBUTENbHOE cmue ‘TlajKa’ JIOTUYHEE CYUTATh
OTINIATOJIBHBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM, a TIIATOJN CIMueamo
‘Oparh, 3aXBaThIBATh’ UMEET BCE MPU3HAKHU OT3BYKOIOI-
pakaTeNbHOTO IJIaroa, €CJiv B -2- BUJETh CyPHKC-KI1ac-
cU(UKATOP 3BYKOMOIpAXKAHUH MapHbIH cypdukcy -«-, a
B cmu- — TIOJIpaKaHUE 3BYKY (XJIECTKOT0) yiapa XJIbICTOM.

Takum obOpazom, cypdurc-kmaccupuraTop =e=
MO>KHO BBIJICJIUTB B TIIATOJIAX MU =2=amb, (Ha/00)cmu=
2=amb, cCmpu=e=amv, Cu=2=amo, a 3HAYNT — U B [J1ar0-
1Ie 0su=2=amo.

A 9TO TIO3BOJISIET CAETaTh BBIBOJ, YTO TIAroi obe3-
08udiCUMb BOCXONT K 3ByKOTOJpaskanuto /[BH- (nepe-
JaromieMy 3ByK yaapa, HoabeMa/TIepeABHKECHIS TSDKEIIO-
O [IpeMeTa), 0T KOTOPOro 0Opa3oBaH Iyiaroji ¢ KJIaccu-
(uxaropom 3ByKOomoApaxkaHuil =/"=a(mv), mapHbIil
=K=a(mv) (cp. xpro=x=amp, Me=K=amv, be=K=amy,
2A8=K=amb, MAY=K=ambv), a MTHOBEHHBIH TJ1aroJ1 0ue-

06u2 M OTTIIATOIIEHOE UMS 08ue (Cp. c-08ueams > c-06ue,
no-osueams > no-ogue: poz-osucw [23, c. 692], pas-
osue-a [20, Beim. 33, ¢. 321]), sBistoTcs ocoObMu (op-
MaMH riarona deueams. OT NPEIIOKHO-MAAEKHON
(dhopMbI *6e3 dguea o0Opa3o0BaH HECOB. IIATONI HE€306U-
JHCUMB, @ OT HETO — COB. 00E306UNCUMb.

[IpemioxkeHHast STUMOJIOTHSA HE CTOJIBKO IPOTUBOPE-
gut srumonioruut O. H. Tpybauésa [24, c. 168], ckonbko
YVKpEIIsIeT ee, ycTpaHss cinaboe MEeCTo, CIpaBeUTHBO
ormeyenHoe A. E. AHUKuHBIM!, TIpaBa, eHO# 3aMeHbBI
YUCIUTEILHOTO 08a 3BYKOIIOpaKaHueM osu (< *dvei-).

I'maron obeccunums SBIAETCS OTHIMEHHBIM Kay3a-
THUBHBIM IJ1aroyioM (< 6eccunums < 6e3 cuin), B KOTOPOM
U smnserca mupronrnueckum (u3 *EH): B cnosape
M. dacmepa 0TMEUEHO, UTO ITUMONOruiecku «IIpacias.
sila poncTBeHHO JUT. siela “nmyma, qyx, 9yBCTBO”, NIp.-
IpyCcCK. seilin BUH. ell. “TipuiexkaHue’”, seilins BUH. MH.
“gyBcTBa”, noséilis “nyx”, np.-ucin. seilask “mpoTsru-
BaTbCs, THYThCA, cTaparbes’ » [22, T. 3, c. 621].

I'maron cunums — OTBIMEHHBIH Kay3aTUBHBIN [J1arojl
ot npunararensHoro cunu. CorsacHo dacmepy, «cuHuil
POJICTBEHHO CBsI3aH C cusmb Wi cugviii. CAHUN CuHb,
Cumsi, cuHe, YKp. CUuHitl, ONIp. CiHi, Ip.-pYCCK. CUHD, TICIIAB.
Cumb TEAIOVOG, [EAAG, OONT. cuH, CepOOXOPB. curbil “ce-
pOBaTHI, CHHUIL, CTIOBEH. Si1ji, YEIll., CIIBIL. Siny, TIOIbCK.
siny. POICTBEHHO cusimb (CM.) WIN CUGblil, TUT. Syvas
“CBETIION MacTH”, Ip.-UH/. cyamds ‘“YepHBIi, TEeMHBIN”,
JUT. Semas, §émas “NeneapHOro 1IBETa, CEpOBATHIN "» [22,
T. 3, c. 624]. I'naron cunums SIBISICTCS TIO3JTHUM OTHIMEH-
HBIM IJIarojoM C KOPHEM Ci- U MPauH0EBPOIEHCKUM
cybduxcom =H.

[maron mpooswcupums UMEET TOT XK€ KOPEHb, YTO U
TJ1aroj Jicums. 3acily’)KUBAeT BHUMAHHS TOYKA 3pEHUS
DH/13e/IMHa, COTYIACHO KOTOPOH IICIIAB. JHCUPB VOUN CBSI-
3aHO C Jcumu, HO CIEIYeT OTHENATH OT HETO JIUT. gyrd
«KBAC», g)ré «CEMEHHOE TOPIKECTBOY, IITIL. dziras, dziras
«IUPYIIKA, TOMONWKA, KOTOPBIE CBS3BIBAIOTCS, Jalee, ¢
acpamv (M.—D. 1, 557) [22, T. 2, c. 56]. CnenoBaTensHo,
TJIATOJl NPOJACUPUMb SBISETCS MO3THHM OTBIMEHHBIM
[JIaroJIoM ¢ IPauHA0EBPONEHCKIM PU3HAKOBBIM UMEH-
HBIM cyhduKcoM =p.

I'maron xpueums siBNsieTCS Kay3aTUBHBIM OTBHIMEH-
HBIM OT NpuiararenbHoro kpugou. dacmep ormevaer:
«Kpueoll KpUB M.,... PojgcTBeHHO MUT. kreivas “kpuBoi”,
NTIL. krievs — TO e, JIUT. krivis “KOCOOOKHIA, KpUBOM ™,
BOCT.-JIUT. kraivas ‘“KpuBO#, KOCOW”, apykraivis “UcKpu-
BJICHHBII, anee NTil. kréiss “neBblit”, krails “w3orHy-
TBII, UCKPUBIICHHBIN, kreilis “neBma”, kraitdt “mararb-
cs1”’; BEPOSITHO POJICTBO C IPEY. KpO10G VOTmING, Gofevic
(l'ecuxwuii), art. (337 ©. 70 H. 3.), KPOIGS “UMEIOITUH
n3bsiH” (cMm. Conbmcen, IF 31, 466 u ci.; Kpeumep,
«Glottay, 7,353); cm. bepnekep 1, 618; Tpayrman, BSW

! «lenomunatuBHOE 0Opa3oBanue *dvig(a)ti COMHHTEIIBHOY»
[19, 1. 13, c. 35].
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140 m cin.; Apr. Sprd. 342; M.—D. 2, 285; Dunzenun, CbD
198; Iepccon, Beitr. 312; 775; 909; IF 35, 200 u ci.;
[Imext 200; Byra, P®B 67, 235. Bo3MoskHa CBsI3b C JIaT.
curvus “KpuBoil”, Tped. koptdg — To xe; cM. Meiie—Baii-
aH 350. ®penxens (BSpr. 109 u ci1.) oTHOCHUT K *kreivos
TaKXKe JIUT. kairys “jeBas pyka”, 10 €ro MHEHHUIO, MPO-
ucxousiiee u3 *krair-» [22, . 2, c. 376].

B Oantuiickux si3bIKkax HaOIIOLAETCS XaOTHYHOE
MOBeJIEHIE KOPHEBOTO Bokanu3ma. OHako U B OanTHii-
CKHX sI3bIKaX, ¥ TPEYECKOM sI3bIKe nMeeTcst KopHeBoi O.

Ymunume — xay3aTUBHBIN I71aTOJ OT MPUJIATaTEIHHO-
TO MUJIbLLL.

dacmep OTMeYaeT, UTO Muibltl POICTBEHHO JIUT. méEilé
K. «IF000BBY [22,T. 2, €. 622], T. €. B UMEHH IPUCYTCTBY-
€T IIAroJIbHBIN BoKan3M. pimaniackuii moith « HeXXHBIDY
TaK)Ke TOATBEPIKAET, YTO KOPHEBOH «M» — mudToHTH-
yeckuil. Takum o0pa3oM, ymuiumes SBISICTCS TO3THUM
OTBIMEHHBIM IJIar0JIOM C IPaUHA0EBPONEHCKIM Cy(hDUK-
com =JI.

BriBoabl

B 3amaum mccienoBaHMs BXOIMIIO BBIJCICHHUC U
aHaJIN3 TJIaroJIOB CO CTEeNEeHHBIM cyddukcom =1 u kop-
HEBBIM Bokasn3MoM —. B xozie paboThl OBLTO BBIZETICHO
433 mmarona ¢ KopHeBbIM BokamuzMoMm —M. Cpenn HuX
OBLIO BBISBICHO 8 Kay3aTUBHBIX INIAr0JIOB, IPEACTABIIS-
FOLIMX OCOOBIA HHTEPEC sl aHAJH3a.

[maron obe30susrcums SBISETCS OT3BYKOIOJpaxa-
TENBHBIM M OTHIMCHHBIM, BKJIIOYAIOIINM B Ce0s1 KOPCHb
JBU- n xnaccudukarop 3ByKOnoapaxkaHuilt =/ =a(mv).
[maron obeccunums ABAsIETCS OTHIMEHHBIM Kay3aTHBHBIM
171arojiom, B kotopom U siBisiercs audroHrundeckum (13
*EN).

I'maronsr cunume u 3acunums, oOpa3o0BaHHBIE OT
MIPAIATaTeIFHOTO CUHULL, SIBIISTFOTCS TO3THUMH OTBIMCH-
HBIMH TJIATOJIAMU C KOPHEM CU- H IPAWHI0EBPOIICHCKIM
cyddurcom =H.

[maronel nposwcupums u 0dcugums UMEIOT OOWH U
TOT K€ KOPEHBb —2E 1l U SBJISFOTCS TO3JHIMHU OTBIMCHHBI-
MU TJIAroJIaMU C HPAUHIO0CBPONCHCKAM MPU3HAKOBBIM
HUMEHHBIM CYPPHUKCOM =p.

Imaron xpueums sBISETCS Kay3aTUBHBIM OTHIMEH-
HBIM OT MPHUJIATaTeNIbHOTO KpUGOU. AHAIHN3 dSTUMOJIOTUU
mIaroya Imokasaj, 4To B OaaTHHCKHMX s3bIKax HaOJIroma-
€TCsl Xa0TMYHOE MOBEJICHHE KOPHEBOTO BoKanm3ma. O1-
HaKO B OaNTHHCKUX S3BIKaX U IPEUSCKOM SI3BIKE TIPOCTe-
JKuBaeTcst kKopHeBoit O.

KaysartuBHblid m1aroi ymunums, 00pa30BaHHBIA OT
MIPUIATaTeIIBHOTO Mubiil, SIBISICTCS TIO3MHUM OTBIMCH-
HBIM TJIar0JIOM C IPAH0EBPOIIEHCKIM cypurcom =J1.

AHanu3 BBISIBIICHHBIX 8 Kay3aTHBHBIX IIarojoB Ha —1
(0bezosudicumn, obeccurumn, 3aCUHUMb, CUHUMb, NPO-
JHCUPUMb, KPUBUMNB, YMUTUMb, 0X4CUGUMD) TIOKA3AJI, YTO
JIAHHBIC [JIAr0JIbl He MPOTHBOPEYAT TUITOTE3E 00 OTHIMEH-
HOM TIPOUCXOXKICHUH TIIaroJioB ¢ cydurcom =M.
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